
MODELLO  60215

CONTATTA  IL  SERVIZIO  CLIENTI  LIFETIME®:

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

COPIA
SOLO  PER  USO  DOMESTICO  ESTERNO!

IMPORTANTE,  CONSERVARE  PER  RIFERIMENTI  FUTURI:  LEGGERE  ATTENTAMENTE.

•  Montare  su  una  superficie  piana

•  Si  consiglia  di  utilizzare  almeno  2  persone  per  l'installazione

ITM./ART.  1031663

Per  il  francese,  vedere  pagina  2.  Per  lo  spagnolo,  vedere  pagina  3.

SCATOLA  DEL  PONTE

150  GALLONI  (567,8  L)

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

DOMANDE?

STRUMENTI  NECESSARI SOMMARIO

1/2"  (13mm)7/16"  (11mm)

Per  il  servizio  clienti  nel  Regno  Unito  e  nell'Europa  continentale:  E-

mail:  cs@lifetimeproducts.eu

Chat  dal  vivo:  www.lifetime.com/customerservice

Chiama:  1-800-225-3865  (inglese)  dalle  7:00  

alle  17:00  (lunedì-venerdì)  MST  e  dalle  9:00  

alle  13:00  il  sabato  MST

3/8"  (10  mm),  7/16"  (11  mm),  

1/2"  (13  mm)

MODELLO#  E  ID  PRODOTTO  (saranno  necessari  entrambi  quando  ci  contatterai)

ID  prodotto:

Numero  modello:  60215

Legenda  delle  icone.....................................4  

Avvertenze  e  note.....................5  Identificatore  

delle  parti..................6  Assemblaggio  della  

scatola..................7  Assemblaggio  del  

coperchio............................13  Avvertenze  

aggiuntive..................23  Pulizia  e  

cura..................................26  

Registrazione............................27  

Garanzia............................................28

(cliccare  sulla  scheda  “CHAT  DAL  VIVO”)
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MODELLO  N.  60215

COPIA

CONTATTARE  IL  SERVIZIO  CLIENTI  LIFETIME® :

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

SOLO  PER  USO  DOMESTICO  ESTERNO!
IMPORTANTE:  LEGGERE  ATTENTAMENTE  E  CONSERVARE!

SCATOLA  DI  STOCCAGGIO

567,8  LITRI

•  Montare  su  una  superficie  piana

Per  l'inglese,  vedere  pagina  1.  Per  lo  spagnolo,  vedere  pagina  3.

•  Consigliamo  2+  adulti  per  il  montaggio

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

DOMANDE?

STRUMENTI  NECESSARI RIEPILOGO

1/2  pollice  (13  mm)7/16  pollici  (11  mm)

2

3/8  pollice  (10  mm),  7/16  pollice  (11  mm),  

1/2  pollice  (13  mm)

Numero  di  modello:  60215

Riferimento  del  prodotto:

NUMERO  DI  MODELLO  E  RIFERIMENTO  DEL  

PRODOTTO  (devi  averli  entrambi  quando  ci  contatti)

Legenda  delle  icone............................4  Avvertenze  e  

avvisi............... .....  .5  Identificazione  delle  

parti................6  Assemblaggio  della  scatola..............7  

Assemblaggio  del  coperchio....... ......13  Avvertenze  

aggiuntive..23  Pulizia  e  manutenzione...............26  

Registrazione........ ........... .......27  

Garanzia............................29

Chat  dal  vivo:  www.lifetime.com/customerservice  (fai  clic  sulla  

scheda  "CHAT  LIVE")

Dal  lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (MT)  

e  il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (MT)

Per  il  servizio  clienti  nel  Regno  Unito  e  nell'Europa  continentale:  e-
mail:  cs@lifetimeproducts.eu

Chiamare  1-800-225-3865  (francese)

Machine Translated by Google



CONTATTARE  IL  SERVIZIO  CLIENTI  LIFETIME®:

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

567,8  LITRI

(clicca  sulla  scheda  “LIVE  CHAT”)

COPIA

DOMANDE?

INDICESTRUMENTI  NECESSARI

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

SOLO  PER  USO  DOMESTICO  ALL'APERTO!

IMPORTANTE,  RISERVARE  PER  RIFERIMENTI  FUTURI:  LEGGERE  ATTENTAMENTE!

3

TRONCO  DA  TERRAZZO

3/8  pollici  (10  mm),  7/16  pollici  (11  mm),  

1/2  pollici  (13  mm)

MODELLO  E  ID  PRODOTTO  

(entrambi  sono  richiesti  quando  ci  contatti)

ID  prodotto:

Pulizia  e  cura................................26  

Registrazione................................. ......27  
Garanzia................................30

Legenda  delle  icone..................4  Avvertenze  

e  avvisi....................5  Tabella  identificativa  

delle  parti.................6  Assemblaggio  della  

scatola.................7  Assemblaggio  del  

coperchio.... ........13  Avvertenze  
aggiuntive................23

Numero  di  modello:  60215

Chat  dal  vivo:  www.lifetime.com/customerservice

ITM./ART.  1031663

Per  l'inglese,  vedere  pagina  1.  Per  il  francese,  vedere  pagina  2.

•  Montare  su  una  superficie  piana  •  Consigliamo  

2+  adulti  per  il  montaggio

1/2  pollice  (13  mm)7/16  pollici  (11  mm)

MODELLO  N.  60215

Dal  lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (MST)  e  

il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (MST)

Per  il  servizio  clienti  nel  Regno  Unito  e  nel  continente  europeo:  Email:  

cs@lifetimeproducts.eu

Quadrante:  1-800-225-3865  (spagnolo)

Machine Translated by Google
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LEGENDA  DELLE  ICONE /  LÉGENDE  DES  ICÔNES /  SIGNIFICATO  DELLE  ICONE

•  Indica  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  

Indicare  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indica  

gli  strumenti  che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Indica  che  non  è  necessario  alcun  hardware  per  una  pagina  o  sezione  specifica.  

•  Indica  che  non  è  richiesto  alcun  hardware  per  una  pagina  specifica.  •  Indica  che  gli  

articoli  hardware  non  sono  necessari  per  una  pagina  specifica.

•  Indica  di  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio  

specifico.  •  Indica  quando  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio  specifico.  •  Indicare  l'utilizzo/che  non  

utilizzano  l'alimentazione  elettrica  per  una  fase  specifica.

1220204_B

•  Indica  l'hardware  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indicare  

l'hardware  da  utilizzare  per  una  tratta.  •  Indica  gli  elementi  hardware  

che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrale.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  pertanto,  saranno  più  difficili  da  serrare.  Stringere  finché  non  è  a  filo  

con  il  metallo  o  la  plastica.  •  

Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrali.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  di  conseguenza,  saranno  più  difficili  da  serrare.  Stringere  finché  

non  sono  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.  •  Questo  è  il  caso  di  un  blocco  centrale.  Questi  

sono  progettati  per  essere  preparati;  Pertanto,  sarà  più  difficile  prepararsi.  Applicare  finché  non  è  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.

•  Indica  le  parti/non  parti  necessarie  per  una  sezione.  •  Indica  quali  

parti  utilizzare/che  non  sono  necessarie  parti  per  una  sezione.  •  Indicare  le  parti  utilizzate/non  

necessarie  in  una  sezione.

•  Indica  che  è  necessario  prestare  particolare  attenzione  durante  la  

lettura.  •  Indica  che  occorre  prestare  particolare  attenzione  alla  lettura.  •  Indica  che  

bisogna  stare  attenti  allo  stesso  tempo.

24/02/2022
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AVVERTENZE  E  AVVISI /  AVVERTENZE  E  AVVISI /  ADVERTENCIAS  Y  AVISOS

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  annullerà  la  garanzia.

•  Tutti  coloro  che  prendono  parte  al  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  per  tutta  la  durata  dell'assemblaggio.

•  I  contenitori  portaoggetti  Lifetime®  sono  realizzati  per  proteggere  le  cose  a  cui  tieni  di  più.  Ciò  include  la  resistenza  agli  spruzzi  d'acqua,  che  aiuta  a  proteggere  i  tuoi  effetti  personali  da  pioggia,  neve  e  agenti  

atmosferici.  Va  notato  che  le  scatole  portaoggetti  Lifetime®  non  sono  impermeabili.  Il  design  della  scatola  non  è  destinato  ad  usi  diversi  dallo  stoccaggio  all'aperto.  I  contenitori  portaoggetti  sono  progettati  

per  resistere  ai  rigori  della  vita  quotidiana  e  realizzati  per  resistenza  e  durata.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Montare  questo  prodotto  su  una  superficie  piana.

•  È  possibile  danneggiare  le  parti  in  plastica  serrando  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  di  danneggiare  la  plastica,  si  consiglia  di  utilizzare  un  trapano  elettrico  a  bassa  potenza.

•  Questo  prodotto  NON  è  una  cassapanca  per  giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  all'uso  da  parte  dei  bambini.  Per  evitare  possibili  soffocamenti,  NON  permettere  ai  bambini

giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

È  possibile  utilizzare  anche  un  cacciavite  a  croce  n.  2.

•  Altre  avvertenze  possono  essere  visualizzate  verso  la  fine  di  questo  manuale.

•  I  contenitori  portaoggetti  Lifetime®  sono  realizzati  per  proteggere  le  cose  a  cui  tieni.  Ciò  include  funzionalità  come  scatole  impermeabili  che  aiutano  a  proteggere  le  cose  dalla  pioggia,  dalla  neve  e  dagli  

elementi.  È  importante  notare  che  le  scatole  portaoggetti  Lifetime®  non  sono  impermeabili.  Il  design  della  scatola  non  è  destinato  ad  usi  diversi  dallo  stoccaggio  esterno.  Le  scatole  sono  progettate  per  

resistere  ai  rigori  della  vita  quotidiana,  realizzate  per  resistenza  e  durata.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  all'interno/su  questo  prodotto.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  invaliderà  la  garanzia.

•  Tutte  le  persone  coinvolte  nell'assemblaggio  della  scatola  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'assemblaggio.

•  Questo  prodotto  NON  è  un  baule  porta-giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  all'uso  da  parte  di  bambini.  Per  prevenire  possibili  rischi  di  soffocamento,  NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  all'interno  di  questo

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  montare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

l'uso  di  un  trapano  elettrico  a  bassa  coppia.  Puoi  anche  utilizzare  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

•  Montare  questo  prodotto  su  una  superficie  piana.

•  Questo  prodotto  NON  è  una  scatola  di  giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  all'uso  da  parte  dei  bambini.  Per  evitare  il  rischio  di  soffocamento,  NON  permettere  ai  bambini

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  sono  causati  da  abuso  e/o  mancata  osservanza  delle  istruzioni.

È  possibile  utilizzare  anche  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  sono  causati  da  un  uso  improprio  e/o  dalla  mancata  osservanza  delle  istruzioni.  •  Altri  avvertimenti  possono  essere  

visualizzati  alla  fine  di  questo  manuale.

Inglese:

•  Le  scatole  portaoggetti  Lifetime®  sono  realizzate  per  proteggere  le  cose  a  cui  tieni.  Ciò  include  caratteristiche  come  una  custodia  resistente  all'acqua  che  aiuta  a  proteggere  le  tue  cose  da  pioggia,  neve  e  agenti  

atmosferici.  Va  notato  che  le  scatole  portaoggetti  Lifetime  non  sono  impermeabili.  Le  scatole  portaoggetti  non  sono  pensate  per  usi  diversi  dallo  stoccaggio  all'aperto.  Le  scatole  portaoggetti  Lifetime®  sono  

progettate  per  resistere  ai  rigori  della  vita  quotidiana,  costruite  per  resistenza  e  durevolezza.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  due  adulti  capaci.

francese:

•  Un  montaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  pericoli  o  lesioni.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Tenere  le  dita  lontane  dalle  cerniere.

•  Siate  consapevoli  che  i  pezzi  di  plastica  possono  essere  danneggiati  stringendo  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  danni,  consigliamo  vivamente  di  utilizzare  un  trapano  con  una  bassa  impostazione  di  coppia.  A

Spagnolo:

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  è  causata  da  un  uso  improprio  e/o  dal  mancato  rispetto  delle  istruzioni.

•  Tutte  le  persone  che  partecipano  all'assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'assemblaggio.

•  Un  montaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  e  lesioni.

•  Per  assemblare  questo  prodotto  sono  necessari  due  adulti.

•  Montare  su  una  superficie  piana.

prodotto.

giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

•  Ci  sono  altri  avvertimenti  verso  la  fine  di  questo  manuale.

•  Per  assemblare  questo  prodotto  sono  necessari  due  adulti  competenti.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  in  questo  prodotto.

•  È  possibile  danneggiare  le  parti  in  plastica  serrando  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  danni  alla  plastica,  si  consiglia  vivamente

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  può  causare  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà  e  invalidare  la  garanzia.

•  Tenere  le  dita  lontane  dalle  cerniere.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  vicino  al  prodotto.  

•  Un  assemblaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

•  Tenere  le  dita  libere  dalle  cerniere.
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QUESTO

DDR  (x1) BEP  (x2)
AAO  (x4)

ANNA  (x1)

AKF(x2) DRE  (x1)

PUNTATA  (x4)VIENI  (x1)

ANC  (x1)

CERVELLO  (x1)

AGN  (x1)

E  (x1)

AMZ  (x1)

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

IDENTIFICATORE  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

6
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

QUESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

ASSEMBLAGGIO  SCATOLE /  ASSEMBLAGGIO  BOÎTE /  ASSEMBLAGGIO  SCATOLE

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

1

7

AMZ  (x1) AGN  (x1)

ANC  (x1)

ANNA  (x1)

Repubblica  Democratica  del  Congo  (x1)

DDR  (x1)

ADJ  (x1)ADW  (x26)

7/16  pollici/pollice  (ÿ11  mm)

CERVELLO  (x1)
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1.2

1.1

ANA

•  Far  scorrere  il  pannello  posteriore  verso  sinistra  finché  non  si  

ferma.  •  Far  scorrere  il  pannello  posteriore  verso  sinistra  finché  non  si  ferma.  •  Rimuovere  il  

pannello  finché  non  viene  rimosso  finché  non  è  pronto.

ANC

•  Inserire  le  sei  (6)  linguette  nella  parte  inferiore  del  pannello  posteriore  (ANA)  nei  sei  (6)  slot  del  pannello  inferiore  (ANC).  •  

Inserire  le  sei  (6)  linguette  sul  bordo  inferiore  del  pannello  posteriore  (ANA)  nelle  sei  (6)  fessure  del  pannello  del  pavimento  (ANC).  •  Inserire  i  pulsanti  (6)  sul  

bordo  inferiore  del  pannello  anteriore  (ANA)  nei  pulsanti  (6)  sul  pannello  del  pavimento  (ANC).

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

8
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1.4

1.3

•  Piegare  le  estremità  del  pannello  laterale  sinistro  (AGN)  e  inserire  le  linguette  sul  bordo  inferiore  del  pannello  nelle  fessure  del  pannello  del  pavimento.  Inserire  le  

linguette  finché  non  scattano  in  posizione.  La  tacca  va  sul  retro.

•  Piegare  le  estremità  del  pannello  laterale  sinistro  (AGN)  e  inserire  le  linguette  sul  bordo  inferiore  del  pannello  nelle  fessure  del  pannello  del  pavimento.  

Inserire  le  linguette  finché  non  scattano  in  posizione.  La  tacca  va  sul  retro.

AMZ

•  Ripetere  i  passaggi  1.1  –  1.2  per  il  pannello  anteriore  (AMZ).

•  Ripiegare  le  estremità  del  pannello  laterale  sinistro  (AGN)  e  inserire  le  linguette  nella  parte  inferiore  del  pannello  nelle  fessure  del  pannello  del  pavimento.  Si  

dovrebbero  sentire  le  linguette  scattare  in  posizione.  La  tacca  va  sul  retro.

•  Ripetere  i  passaggi  1.1–1.2  per  il  pannello  anteriore  (AMZ).

•  Ripetere  i  passaggi  1.1–1.2  per  il  pannello  frontale  (AMZ).

AGN

AGN

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

9

•  Tacca

•  Tacca

•  Tacca
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•  Fissare  saldamente  il  pannello  laterale  sinistro  al  pannello  

posteriore  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADW).

ADW

Quindi  fissare  saldamente  il  pannello  al  pannello  anteriore  

utilizzando  quattro  (4)  viti  aggiuntive  (ADW).

ADW
•  Fissare  saldamente  il  pannello  laterale  sinistro  al  pannello  

posteriore  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADW).

Quindi,  fissare  il  pannello  al  pannello  anteriore  utilizzando  

quattro  (4)  viti  aggiuntive  (ADW).

•  Fissare  il  pannello  laterale  sinistro  al  pannello  posteriore  con  

quattro  (4)  viti  (ADW).  Quindi,  fissare  il  pannello  al  pannello  anteriore  

utilizzando  altre  quattro  (4)  viti  (ADW).

ADW  (x16)

ADW

•  Ripetere  i  passaggi  1.4  –  1.5  per  il  lato  destro.

•  Ripetere  i  passaggi  1.4–1.5  per  il  lato  destro.

ADW

•  Ripetere  i  passaggi  1.4–1.5  per  il  lato  destro.
1.6

1.5

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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ADW

ADW

ADW
ADW

ADW

•  Inserire  una  vite  (ADW)  direttamente  in  ciascuna  delle  cinque  (5)  linguette  sul  pannello  laterale  sinistro.  •  Inserire  una  

vite  (ADW)  direttamente  attraverso  ciascuna  delle  cinque  (5)  linguette  nel  pannello  laterale  sinistro.  •  Inserire  un  tornillo  (ADW)  direttamente  in  una  delle  cinque  

(5)  lunghezze  del  pannello  laterale  posizionato.

ADW  (x10)

•  Ripetere  il  passaggio  1.8  per  il  pannello  laterale  

destro.  •  Ripetere  il  passaggio  1.8  per  il  pannello  laterale  

destro.  •  Ripetere  il  passaggio  1.8  per  il  pannello  laterale  successivo.

1.8

1.7

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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•  Collegare  la  linguetta  di  bloccaggio  (DRD)  al  pannello  anteriore  utilizzando  l'hardware  indicato.  •  Fissare  la  linguetta  di  bloccaggio  (DRD)  al  

pannello  anteriore  utilizzando  l'hardware  indicato.  •  Sottoporre  la  lunghezza  del  pneumatico  (DRD)  al  pannello  delantero  utilizzando  il  pulsante  indicato.

AGG.

ADJ  (x1)Repubblica  Democratica  del  Congo  (x1)

DDR

Repubblica  Democratica  del  Congo

1.9

7/16  pollici/

pollice  (ÿ11  mm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

7/16  pollici/

pollice  (ÿ11  mm)

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

7/16  pollici/pollice,  1/2  pollici/

pollice  (ÿ11  mm,  ÿ13  mm)

1/2  pollice/

pollice  (ÿ13  mm)

QUESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

MONTAGGIO  COPERCHIO /  MONTAGGIO  COPERCHIO /  MONTAGGIO  COPERCHIO2

13

VIENI  (x1)

AKF(x2)
BEP  (x2)

E  (x1)

BES  (x6)

AB  (x6)
DR  (x4)

BC  (x6)

AAO  (x4)

PUNTATA  (x4)

DRE  (x1)
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Sono  progettati  per  essere  stretti;  allora  saranno  più  difficili  da  

stringere.  Continuare  a  stringerli  finché  non  sono  a  filo  con  la  

linguetta  di  bloccaggio  del  coperchio  (DRE).

DRE  (x1)

BES

AAB(x2)

AAB

AAB

SUO

BES

BES  (x2)

DRE

•  Collegare  la  linguetta  di  bloccaggio  del  coperchio  (DRE)  al  supporto  del  coperchio  (EZA)  utilizzando  la  bulloneria  indicata.

•  Questi  dadi  (AAB)  sono  dadi  del  blocco  centrale.

SUO

Sono  progettati  per  essere  stretti;  quindi,  saranno  più  difficili  da  

regolare.  Continuare  a  girarli  finché  non  sono  a  filo  con  la  linguetta  

di  bloccaggio  del  coperchio  (DRE).

•  Fissare  la  linguetta  di  bloccaggio  del  coperchio  (DRE)  al  supporto  del  coperchio  (EZA)  utilizzando  l'hardware  indicato.

•  Questi  dadi  (AAB)  sono  dadi  centerlock.  Sono  progettati  

per  essere  stretti;  pertanto,  saranno  più  difficili  da  stringere.  

Continuare  a  girarli  finché  non  sono  a  filo  con  la  linguetta  di  

bloccaggio  del  coperchio  (DRE).

•  Collegare  la  linguetta  di  bloccaggio  del  coperchio  (DRE)  al  supporto  del  coperchio  (EZA)  utilizzando  l'hardware  indicato.

•  Questi  dadi  (AAB)  sono  dadi  di  bloccaggio  centrale.

2.1

(circa  11  millimetri)

7/16  pollici/pollice

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

(circa  11  millimetri)

7/16  pollici/pollice

Tacca /  Tacca /  Tacca

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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Davanti /  Davanti /  Delantero

Posteriore /Posteriore/  Trasero

Tacca /  Tacca /  Tacca

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

Nub /  Nodosite /  Protuberanza

E

•  Ruotare  il  supporto  del  coperchio  verso  il  basso  e  inserire  l'estremità  opposta  nella  fessura  nell'angolo  anteriore  destro  del  coperchio.  Potrebbe  essere  

necessario  piegare  leggermente  il  supporto  per  far  entrare  l'estremità  nella  fessura.

La  protuberanza  si  inserisce  nella  tacca.

•  Ruotare  il  supporto  del  coperchio  verso  il  basso  e  inserire  l'estremità  opposta  nella  fessura  nell'angolo  anteriore  destro  del  
coperchio.  Se  necessario,  piega  leggermente  il  supporto  in  modo  da  poterlo  inserire  nella  fessura.

•  Inserire  un'estremità  del  supporto  del  coperchio  nella  fessura  nell'angolo  anteriore  sinistro  del  coperchio  (AND).  Il  nodo  va  nella  
tacca.

•  Abbassare  il  supporto  del  coperchio  e  inserire  l'estremità  opposta  nella  fessura  nell'angolo  anteriore  destro  del  coperchio.  Se  necessario,  

piegare  leggermente  il  supporto  per  inserirlo  nella  fessura.

•  Inserire  un'estremità  del  supporto  del  coperchio  nella  fessura  nell'angolo  anteriore  sinistro  del  coperchio  (AND).

•  Inserire  un'estremità  del  supporto  del  coperchio  nella  fessura  nell'angolo  anteriore  del  coperchio  (AND).  La  sporgenza  si  adatta  alla  tacca.
2.2

2.3

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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1/2"  

(ÿ13  mm)

Davanti /  Davanti /  Delantero

1/2"  

(ÿ13  mm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Tacche  nella  parte  posteriore  del  

coperchio.  •  Tacche  sul  retro  della  copertina.

•  Tacche  sul  retro  della  copertina.

2.5

2.4

MA

•  I  Fori  del  Supporto  sono  più  piccoli  delle  Viti  (BCK);  utilizzare  quindi  un  trapano  e  non  una  chiave  inglese  per  fissare  il  Supporto  al  Coperchio  utilizzando  la  

bulloneria  indicata.  Non  stringere  eccessivamente.  •  I  fori  della  staffa  sono  più  piccoli  delle  viti  

(BCK);  quindi  utilizzare  un  trapano  elettrico,  non  una  chiave  inglese,  per  fissare  la  staffa  al  coperchio  utilizzando  la  bulloneria  indicata.  Non  stringere  eccessivamente.  •  

Gli  agujeros  sono  più  leggeri  dei  tornillos  (BCK);  utilizzare  quindi  un  taladro  elettrico,  senza  chiave,  per  sottoporre  l'apparecchio  al  rubinetto  

tramite  il  pulsante  indicato.  Non  preparare  troppo.

BCK

MA

AAO  (x2)

AOA

BCK

BC  (x6)

BCK

AOA

SCOMMESSA  (x2)

BCK

BEP

BCK
BCK

•  La  cerniera  (BEP)  va  insieme  in  questo  modo  per  il  lato  sinistro  del  coperchio.  •  La  cerniera  

(BEP)  si  monta  in  questo  modo  per  il  lato  sinistro  del  coperchio.  •  La  bisagra  (BEP)  è  montata  in  questo  modo  per  il  lado  

izquierdo  de  la  tapa.

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

2.6

2.7

•  Inserire  il  cardine  sinistro  nella  fessura  e  ruotarlo  verso  il  basso  come  mostrato.  I  perni  sferici  sono  rivolti  verso  l'interno.  •  Inserire  la  

cerniera  sinistra  nella  fessura  e  abbassarla  come  mostrato.  I  perni  sferici  sono  rivolti  verso  l'interno.  •  Inserisci  la  borsa  nella  scatola  e  spegnila  come  appare.  I  

punti  di  articolazione  sono  nell'adentro.

Non  stringere  

eccessivamente.  •  Per  progettazione,  le  viti  (DRF)  sono  più  grandi  dei  fori;  Quindi,  è  più  semplice  eseguire  questo  passaggio  utilizzando  un  trapano  elettrico.  Non  

stringere  eccessivamente.  •  In  base  alla  progettazione,  i  

tornillos  (DRF)  sono  più  grandi  degli  agujeros;  Ora  è  più  semplice  farlo  senza  utilizzare  una  presa  elettrica.  Non  preparare  troppo.

•  Per  impostazione  predefinita,  le  viti  (DRF)  sono  leggermente  più  grandi  dei  fori;  pertanto,  è  più  facile  eseguire  questo  passaggio  utilizzando  un  trapano.

DRF  (x2)

DRF

DRF

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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1/2  pollice/

pollice  (ÿ13  mm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

1/2  pollice/

pollice  (ÿ13  mm)

2.8

2.9

BEP

MA

AOA

•  La  cerniera  (BEP)  si  unisce  in  questo  modo  per  il  lato  destro  del  coperchio.  •  La  cerniera  (BEP)  si  

monta  in  questo  modo  per  il  lato  destro  del  coperchio.  •  La  bisagra  (BEP)  si  monta  in  questo  modo  per  il  lado  derecho  

de  la  tapa.

AOA

AAO  (x2)SCOMMESSA  (x2)

•  Inserisci  la  cerniera  destra  come  hai  fatto  con  la  sinistra.  I  perni  sferici  sono  rivolti  verso  l'interno.  •  Inserire  la  

cerniera  destra  nello  stesso  modo  della  sinistra.  I  perni  sferici  sono  rivolti  verso  l'interno.  •  Inserire  il  pulsante  accanto  al  misma  in  modo  che  non  

funzioni.  I  punti  di  articolazione  sono  nell'adentro.

MA

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

2.10

2.11

DRF

•  Ruotare  le  cerniere  ad  angoli  di  90°  come  mostrato.

•  Per  progettazione,  le  viti  (DRF)  sono  più  grandi  dei  fori;  Quindi,  è  più  semplice  eseguire  questo  passaggio  utilizzando  un  trapano  elettrico.  Non  stringere  

eccessivamente.

•  Ruotare  le  cerniere  ad  angoli  di  90°  come  mostrato.

•  Per  progettazione,  le  viti  (DRF)  sono  più  grandi  dei  fori;  Quindi,  è  più  semplice  eseguire  questo  passaggio  utilizzando  un  trapano  elettrico.  Non  

stringere  eccessivamente.

DRF

•  Per  progettazione,  le  viti  (DRF)  sono  leggermente  più  grandi  dei  fori;  pertanto,  è  più  facile  eseguire  questo  passaggio  utilizzando  un  trapano.  Non  serrare  

eccessivamente.

DRF  (x2)

•  Ruotare  le  cerniere  ad  angoli  di  90°  come  mostrato.

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Posizionare  i  cardini  sul  pannello  posteriore  come  
mostrato.  •  Posizionare  le  cerniere  sul  pannello  posteriore  come  
mostrato.  •  Posiziona  le  bisagra  nel  pannello  transero  così  come  appaiono.

2.12

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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•  Fissare  il  cardine  sinistro  al  pannello  laterale  utilizzando  l'hardware  fornito.  Ripeti  l'ultimo  passaggio  per  la  cerniera  destra.  •  Fissare  la  cerniera  

sinistra  al  pannello  laterale  utilizzando  la  bulloneria  indicata.  Ripetere  il  passaggio  precedente  per  la  cerniera  destra.  •  Sottoporre  l'immagine  al  pannello  

laterale  utilizzando  il  

pulsante  indicato.  Ripetere  il  passaggio  precedente  per  il  passaggio  successivo.

BES

AB  (x4)BES  (x4)

BES

AAB
AAB

2.13

7/16"  

(ÿ11  mm)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

7/16"  

(ÿ11  mm)

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  USI  ET  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  E  HERRAJE  REQUERIDOS

2.15

2.14

ACF

•  Ripetere  l'ultimo  passaggio  per  la  cerniera  destra.  •  

Ripetere  il  passaggio  precedente  per  la  cerniera  destra.  •  Ripetere  il  

passaggio  precedente  per  il  passaggio  successivo.

•  Orientare  la  molla  a  gas  (AKF)  come  mostrato  e  premere  finché  i  perni  sferici  non  scattano  in  posizione  alle  estremità  della  molla.  •  Orientare  il  pistone  (AKF)  

come  mostrato  e  premere  la  molla  finché  i  perni  sferici  non  si  fissano  alle  estremità  della  molla  a  gas.  •  Orientare  l'ammortizzatore  (AKF)  durante  il  suo  movimento  e  

premere  finché  i  punti  di  articolazione  

non  toccano  le  estremità  dell'ammortizzatore.

AKF(x2)

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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avvisare/

ATTENZIONE /  ATTENZIONE /  ADVARSEL

ATTENZIONE /  ADVERTENCIA /  AVERTISSEMENT

/
! !

•  Tenere  le  dita  lontane  dalle  cerniere.

possibile  rischio  di  soffocamento,  NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

•  Tenere  le  dita  lontane  dalle  cerniere.

•  Tenere  le  dita  lontane  dalla  cerniera.

•  Tenere  le  dita  libere  dalla  cerniera.

•  Questo  prodotto  NON  è  una  scatola  di  giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  adatto  ai  bambini.  Permettere

•  Questo  prodotto  NON  è  una  scatola  di  giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  ai  bambini.  NON  lasciare  che  i  bambini

NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  all'interno  del  prodotto  poiché  esiste  il  rischio  di  soffocamento.

•  Questo  prodotto  NON  è  un  baule  porta-giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  all'uso  da  parte  dei  bambini.  Per  evitare

•  Questo  prodotto  NON  è  una  cassapanca  per  giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  all'uso  da  parte  dei  bambini.  Per  evitare  

possibili  soffocamenti,  NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

•  Questo  prodotto  NON  è  una  cassapanca  per  giocattoli.  Il  prodotto  NON  è  destinato  ai  bambini.  Per  prevenire  possibile

rischio  di  soffocamento,  NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

1189191  B

•  Tenere  le  dita  lontane  dalla  cerniera.

•  Questo  prodotto  NON  è  una  scatola  di  giocattoli.  Questo  prodotto  NON  è  destinato  all'uso  da  parte  di

giocare  con  questo  prodotto  per  evitare  il  rischio  di  soffocamento.

•  Tenere  le  dita  lontane  dalla  cerniera.

bambini.  Per  evitare  il  rischio  di  soffocamento,  NON  permettere  ai  bambini  di  giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

!!
<  90° >  90°

•  L'ammortizzatore  a  gas  aiuta  a  prevenire  la  chiusura  automatica  del  coperchio.  Non  aprire  il  coperchio  più  di  90°.

•  La  molla  a  gas  aiuta  a  prevenire  la  chiusura  automatica  del  coperchio.  Non  aprire  il  coperchio  più  di  90°.

•  Lo  stantuffo  aiuta  a  impedire  la  chiusura  automatica  del  coperchio.  Non  aprire  il  coperchio  più  di  90°.

AVVERTENZE  AGGIUNTIVE /  ANVISSISSEments  SUPLEMENTAUX /  ADVERTENCIAS  ADICIONALES

•  Questo  prodotto  non  è  una  scatola  di  giocattoli.  Questo  prodotto  non  è  destinato  ai  bambini.

ÿÿ

Per  evitare  il  rischio  di  soffocamento,  non  consentire  ai  bambini  di  giocare  all'interno  di  questo  prodotto.

•  Tenere  le  dita  lontane  dalle  cerniere.

•
•

ÿÿ
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NOTE /  COMMENTI /  NOTA

Machine Translated by Google



I  pannelli  in  polietilene  sono  resistenti  alle  macchie  e  ai  solventi.  La  maggior  parte  delle  macchie  può  essere  rimossa  utilizzando  un  sapone  delicato  e  una  

spazzola  a  setole  morbide.  I  materiali  di  pulizia  abrasivi  possono  graffiare  la  plastica  e  non  sono  consigliati.  Riparare  i  graffi  o  le  macchie  di  ruggine  sul  metallo  

carteggiando  leggermente  l'area  interessata;  utilizzando  un  primer  spray  antiruggine;  e  infine,  spruzzando  con  una  vernice  smaltata  spray  ad  alta  lucentezza.  

Evitare  di  posizionare  una  fonte  di  calore  diretta  sulle  superfici  o  nelle  vicinanze,  a  meno  che  non  si  utilizzi  una  barriera  termica.

Le  pareti  e  i  ripiani  in  polietilene  sono  resistenti  alle  macchie  e  ai  solventi  per  la  pulizia.  Per  pulirli,  utilizzare  un  sapone  delicato  e  una  spazzola  morbida.  

I  prodotti  per  la  pulizia  abrasivi  potrebbero  graffiare  la  plastica  e  non  sono  consigliati.  Per  riparare  graffi  o  macchie  di  ruggine  sul  metallo,  strofinare  leggermente  

la  zona  interessata  con  della  carta.

Congratulazioni  per  aver  acquistato  questo  prodotto  Lifetime®.  Seguendo  le  istruzioni  riportate  di  seguito,  il  tuo  nuovo  prodotto  Lifetime  dovrebbe  garantirti  

anni  di  servizio  e  divertimento.

Congratulazioni  per  l'acquisto  del  tuo  prodotto  Lifetime®.  Seguendo  le  istruzioni  sottostanti,  il  tuo  nuovo  prodotto  Lifetime  dovrebbe  garantirti  anni  di  servizio  e  

divertimento.

Congratulazioni  per  aver  acquistato  il  prodotto  Lifetime®.  Seguendo  le  seguenti  istruzioni,  il  tuo  nuovo  prodotto  Lifetime  ti  garantirà  anni  di  servizio  e  soddisfazione.

I  pannelli  in  polietilene  sono  resistenti  alle  macchie  e  ai  solventi.  La  maggior  parte  delle  macchie  può  essere  rimossa  utilizzando  un  sapone  delicato  e  una  

spazzola  a  setole  morbide.  I  materiali  per  la  pulizia  abrasivi  potrebbero  graffiare  la  plastica  e  non  sono  consigliati.  Riparare  graffi  o  macchie  di  ruggine  sul  

metallo,  levigando  delicatamente  la  parte  interessata;  utilizzando  uno  spray  antiruggine  e  infine  spruzzando  con  una  vernice  smaltata  lucida.  Evitare  di  posizionare  

una  fonte  di  calore  diretta  sopra  o  vicino  alle  superfici  senza  utilizzare  una  barriera  termica.

vetro,  quindi  applicare  una  mano  di  spray  preventivo  e,  infine,  spruzzare  con  vernice  smaltata  lucida.  Evitare  di  posizionare  una  fonte  di  calore  diretta  sopra  o  

vicino  alle  superfici  o  proteggerle  con  uno  scudo  termico.

PULIZIA  E  CURA

PULIZIA  E  CURA

PULIZIA  E  MANUTENZIONE
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LA  PROMESSA  A  VITA:

LA  PROMESSA  DI  LIFETIME  PER  TE:

LA  PROMESSA  LIFETIME®  PER  TE:

REGISTRA  QUESTO  PRODOTTO  oggi!

REGISTRATI  oggi  stesso!

REGISTRATI  oggi!

Noi  di  Lifetime®  ci  impegniamo  a  offrire  prodotti  innovativi  e  di  qualità.  Registrandoti  avrai  la  possibilità  di  fornirci  un  feedback.

Ti  invitiamo  a  leggere  la  nostra  politica  sulla  privacy  su  www.lifetime.com  (solo  in  inglese)

Il  mantenimento  della  privacy  è  la  nostra  politica  permanente  presso  Lifetime®.  E  puoi  essere  certo  che  Lifetime®  non  venderà  o  fornirà  dati  personali  a  terzi,  né  consentirà  

loro  di  utilizzare  i  dati  personali  per  i  propri  scopi.

informazioni  di  cui  abbiamo  bisogno  per  comunicarti  direttamente.

Mantenere  la  tua  privacy  è  la  nostra  politica  di  lunga  data  presso  Lifetime®.  E  puoi  star  certo  che  Lifetime®  non  venderà  o  fornirà  i  tuoi  dati  personali  a  terze  parti,  

né  consentirà  loro  di  utilizzare  i  tuoi  dati  personali  per  i  propri  scopi.

•  La  registrazione  è  rapida,  semplice  e  completamente  volontaria.

Ti  invitiamo  a  leggere  la  nostra  politica  sulla  privacy  su  www.lifetime.com

Mantenere  la  tua  privacy  è  la  nostra  politica  di  lunga  data  in  Lifetime®.  Puoi  quindi  essere  sicuro  che  Lifetime®  non  venderà  o  fornirà  i  tuoi  dati  personali  a  terzi,  né  consentirà  

loro  di  utilizzare  i  tuoi  dati  personali  per  i  propri  scopi.

permettendoci  di  comunicare  con  te.

•  Nel  caso  improbabile  di  un  richiamo  di  prodotto  o  di  una  modifica  di  sicurezza,  la  tua  registrazione  fornisce  le  informazioni  di  cui  abbiamo  bisogno  per  avvisarti  

direttamente.  •  La  registrazione  è  veloce,  facile  e  completamente  volontaria.

•  Puoi  anche  scegliere  di  ricevere  le  nostre  notifiche  o  promozioni.

•  Nell'improbabile  caso  in  cui  il  prodotto  debba  essere  ritirato  dal  mercato  o  subisca  qualsiasi  modifica,  la  sua  registrazione  prevede  l'

•  La  registrazione  è  rapida,  semplice  e  completamente  volontaria.

•  Puoi  anche  scegliere  di  ricevere  avvisi  o  promozioni  per  nuovi  prodotti.

In  Lifetime®,  ci  impegniamo  a  fornire  prodotti  innovativi  e  di  qualità.  Durante  la  registrazione,  avrai  l'opportunità  di  fornirci  il  tuo  feedback.  Il  tuo  contributo  è  prezioso  per  noi.

Ti  invitiamo  a  leggere  la  nostra  politica  sulla  privacy  su  www.lifetime.com  (solo  in  inglese)

Noi  di  Lifetime®  ci  impegniamo  a  fornire  prodotti  innovativi  e  di  qualità.  Al  momento  della  registrazione  avrai  la  possibilità  di  inviarci  i  tuoi  commenti.  La  tua  opinione  è  

importante  per  noi.

•  Nell'improbabile  eventualità  di  un  richiamo  o  di  un  avviso  di  sicurezza,  la  registrazione  ci  fornisce  le  informazioni  necessarie

•  Puoi  anche  scegliere  di  ricevere  notifiche  sui  nuovi  prodotti  o  promozioni.

Le  tue  informazioni  sono  preziose  per  noi.

REGISTRA  QUESTO  PRODOTTO  ONLINE  SU  WWW.LIFETIME.COM

REGISTRA  IL  TUO  PRODOTTO  ONLINE  SU  WWW.LIFETIME.COM

REGISTRA  IL  PRODOTTO  ONLINE  SU  WWW.LIFETIME.COM
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Clearfield,  UT84016-0010

Per  reclami  di  garanzia  online,  visitare:  www.lifetime.com/warranty

Freeport  Center,  Edificio  D-12

PRODOTTI  A  VITA,  INC.,  Casella  
Postale  160010

Tutte  le  richieste  di  garanzia  devono  essere  accompagnate  da  una  ricevuta  di  vendita.  Segnala  i  difetti  del  prodotto  per  iscritto  al  rappresentante  del  
supporto  alle  vendite  regionale.  Si  prega  di  includere  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.

Per  identificare  il  rappresentante  per  la  tua  regione,  visita:  www.lifetime.com/international

Reparto  garanzia:  (800)  225-3865  dal  lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00,  ora  standard  delle  Montagne  Rocciose  (MST).
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La  responsabilità  per  danni  incidentali  o  consequenziali  è  esclusa  nella  misura  consentita  dalla  legge.  Tutta  la  merce  è  venduta  a  questa  condizione  e  
nessun  rappresentante  della  società  può  rinunciare  o  modificare  questa  politica.  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  istituzionale  o  commerciale;  
Lifetime  Products,  Inc.  non  si  assume  alcuna  responsabilità  per  tale  uso.  L'uso  istituzionale  o  commerciale  annullerà  la  garanzia.

Questa  garanzia  non  copre  graffi,  abrasioni  o  altri  danni  estetici  del  prodotto  che  potrebbero  derivare  dal  normale  utilizzo.  Inoltre,  i  difetti  derivanti  da  
danni  intenzionali,  negligenza  o  utilizzo  irragionevole  annulleranno  questa  garanzia /  non  sono  coperti  da  questa  garanzia.

Questa  garanzia  sostituisce  espressamente  tutte  le  altre  garanzie,  espresse  o  implicite,  incluse  le  garanzie  di  commerciabilità  o  idoneità  all'uso  nella  
misura  consentita  dalla  legge  federale  e  statale.  Né  Lifetime  Products,  Inc.,  né  alcun  rappresentante  si  assume  alcuna  altra  responsabilità  in  relazione  a  
questo  prodotto.  Questa  garanzia  ti  conferisce  diritti  legali  specifici  e  potresti  avere  anche  altri  diritti  che  variano  da  stato  a  stato.

Questa  garanzia  non  è  trasferibile  ed  è  espressamente  limitata  alla  riparazione  o  alla  sostituzione  di  prodotti  difettosi.  Se  il  prodotto  è  difettoso  entro  i  
termini  di  questa  garanzia,  Lifetime  Products,  Inc.  riparerà  o  sostituirà  le  parti  difettose  senza  alcun  costo  per  l'acquirente.  Le  spese  di  spedizione  da  e  
per  la  fabbrica  o  il  centro  di  distribuzione  non  sono  coperte  e  sono  a  carico  dell'acquirente.  Le  spese  di  manodopera  e  le  spese  correlate  per  la  rimozione,  
l'installazione  o  la  sostituzione  del  prodotto  o  dei  suoi  componenti  non  sono  coperte  da  questa  garanzia.

I  nostri  beni  sono  dotati  di  garanzie  che  non  possono  essere  escluse  ai  sensi  della  legge  australiana  sui  consumatori.  Hai  diritto  a  una  sostituzione  o  a  
un  rimborso  per  un  guasto  importante  e  a  un  risarcimento  per  qualsiasi  altra  perdita  o  danno  ragionevolmente  prevedibile.

I  prodotti  Lifetime  Lawn  and  Garden  sono  garantiti  all'acquirente  originale  come  esenti  da  difetti  di  materiale  o  lavorazione  per  un  periodo  di  10  anni  dalla  
data  di  acquisto  al  dettaglio  originale.  Il  termine  "difetti"  è  definito  come  imperfezioni  che  compromettono  l'uso  del  prodotto.  I  difetti  derivanti  da  uso  
improprio,  abuso  o  negligenza  annulleranno  questa  garanzia.  Questa  garanzia  non  copre  difetti  dovuti  a  installazione  impropria,  alterazione  o  incidente.  
Lifetime  raccomanda  di  non  apportare  modifiche  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  non  copre  danni  causati  da  vandalismo,  ruggine,  "atti  della  natura",  
calamità  naturali,  normale  usura  o  qualsiasi  altro  evento  al  di  fuori  del  controllo  del  produttore.

IL  PRODUTTORE  SI  RISERVA  IL  DIRITTO  DI  SOSTITUIRE  I  RICHIESTI  DI  GARANZIA  QUALORA  I  PEZZI  NON  SIANO  DISPONIBILI  O  OBSOLETI.

Hai  inoltre  diritto  alla  riparazione  o  alla  sostituzione  dei  beni  se  la  qualità  non  è  accettabile  e  il  difetto  non  costituisce  un  guasto  grave.

TUTTI  I  RECLAMI  IN  GARANZIA  DEVONO  ESSERE  ACCOMPAGNATI  DA  UNA  RICEVUTA  DI  VENDITA.

SEGNALARE  DIFETTI  DEL  PRODOTTO  PER  ISCRITTO  A:

PER  LA  GARANZIA  INTERNAZIONALE:

GARANZIA  LIMITATA  DI  FABBRICA  DI  10  ANNI
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Clearfield,  UT84016-0010

Per  presentare  una  richiesta  di  garanzia  online,  visitare  questo  indirizzo:  www.lifetime.com/warranty

Freeport  Center,  Edificio  D-12

PRODOTTI  A  VITA,  INC.,  
Casella  Postale  160010

Qualsiasi  richiesta  di  garanzia  deve  essere  accompagnata  da  una  ricevuta  di  vendita.  Si  prega  di  segnalare  eventuali  prodotti  difettosi  per  
iscritto  al  rappresentante  regionale  del  supporto  vendite.  Allegare  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.

Per  trovare  il  rappresentante  nella  tua  regione,  visita:  www.lifetime.com/international

Servizio  di  garanzia:  (800)  225-3865  dal  lunedì  al  venerdì,  dalle  7:00  alle  17:00  Mountain  Standard  Time  (MST).

Nella  misura  consentita  dalla  legge,  la  Società  non  è  responsabile  per  danni  consequenziali  o  incidentali.  Tutta  la  merce  viene  venduta  a  queste  
condizioni  e  nessun  rappresentante  dell'azienda  può  rinunciare  all'applicazione  di  questa  politica  o  modificarla.  Questo  prodotto  non  è  destinato  a  
scopi  istituzionali  o  commerciali;  Lifetime  Products,  Inc.  non  si  assume  alcuna  responsabilità  al  riguardo.  Qualsiasi  uso  istituzionale  o  commerciale  
invalida  la  garanzia.

Questa  garanzia  non  copre  graffi,  graffi  o  altri  danni  estetici  al  prodotto  derivanti  dal  normale  utilizzo.  Inoltre,  qualsiasi  difetto  derivante  da  danno  
intenzionale,  negligenza  o  uso  irragionevole  invalida  la  presente  garanzia  e  non  è  coperto  da  questa  garanzia.

La  presente  garanzia  sostituisce  espressamente  tutte  le  altre  garanzie,  espresse  o  implicite,  comprese  le  garanzie  di  commerciabilità  o  idoneità  per  
uno  scopo  particolare  nella  misura  consentita  dalla  legge  locale  o  statale.

Questa  garanzia  non  è  trasferibile  ed  è  espressamente  limitata  alla  riparazione  o  sostituzione  di  un  prodotto  difettoso.  Se  il  prodotto  è  difettoso  ai  
sensi  della  presente  garanzia,  Lifetime  Products,  Inc.  riparerà  o  sostituirà  le  parti  difettose  senza  alcun  costo  per  l'acquirente.  Le  spese  di  spedizione  
da  o  verso  la  fabbrica  o  il  centro  di  distribuzione  non  sono  coperte  e  sono  a  carico  dell'acquirente.  I  costi  di  manodopera  e  altri  oneri  relativi  alla  
rimozione,  installazione  o  sostituzione  del  prodotto  o  dei  suoi  componenti  non  sono  coperti  da  questa  garanzia.

Né  Lifetime  Products,  Inc.  né  alcuno  dei  suoi  rappresentanti  si  assume  alcuna  responsabilità  in  relazione  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  ti  
conferisce  diritti  legali  specifici  e  potresti  avere  anche  altri  diritti  che  variano  da  stato  a  stato.

L'acquirente  originale  dei  prodotti  per  prato  e  giardino  Lifetime  è  garantito  contro  difetti  di  materiali  e  lavorazione  per  un  periodo  di  10  anni  dalla  
data  di  acquisto.  Per  “difetto”  si  intende  un'imperfezione  che  pregiudica  l'utilizzo  del  prodotto.  Qualsiasi  difetto  derivante  da  uso  improprio,  abuso  o  
negligenza  annullerà  la  presente  garanzia.  Questa  garanzia  non  copre  i  difetti  attribuibili  a  installazione  impropria,  alterazione  o  incidente.  Lifetime  
consiglia  di  non  apportare  modifiche  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  non  copre  i  danni  causati  da  atti  vandalici,  corrosione  da  ruggine,  forza  
maggiore,  cause  di  forza  maggiore,  normale  deterioramento  e  usura  e  qualsiasi  altro  evento  al  di  fuori  del  controllo  del  produttore.

PRODOTTI  LIFETIME® ,  INC.  SI  RISERVA  IL  DIRITTO  DI  EFFETTUARE  SOSTITUZIONI  PER  LA  RICHIESTA  DI  GARANZIA  SE  LE  PARTI  NON  

SONO  DISPONIBILI  O  SONO  OBSOLETE.

QUALSIASI  RICHIESTA  DI  GARANZIA  DEVE  ESSERE  ACCOMPAGNATA  DA  UNA  RICEVUTA  DI  VENDITA.

La  garanzia  fornita  con  i  nostri  prodotti  non  può  essere  esclusa  ai  sensi  dell'Australian  Consumer  Protection  Act.  Il  cliente  ha  diritto  alla  sostituzione  
o  al  rimborso  in  caso  di  rottura  grave  e  per  qualsiasi  altra  perdita  o  danno  ragionevolmente  prevedibile.  Il  cliente  ha  inoltre  diritto  alla  riparazione  o  
alla  sostituzione  dei  prodotti  nel  caso  in  cui  si  verifichi  una  rottura  che  renda  la  qualità  inaccettabile  senza  essere  classificata  come  rottura  grave.

SEGNALAZIONE  SCRITTA  DI  EVENTUALE  PRODOTTO  DIFETTOSO:

GARANZIA  INTERNAZIONALE:

GARANZIA  DI  PRODUZIONE  LIMITATA  DI  10  ANNI
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Questa  garanzia  non  copre  graffi,  rigature  o  altri  danni  superficiali  al  prodotto  che  potrebbero  derivare  dal  normale  utilizzo.  Allo  stesso  modo,  i  difetti  
derivanti  da  danni  intenzionali,  negligenza  o  uso  improprio  annulleranno  o  non  saranno  coperti  da  questa  garanzia.

Questa  garanzia  non  è  trasferibile  ed  è  espressamente  limitata  alla  riparazione  o  sostituzione  dei  prodotti  difettosi.  Se  il  prodotto  risulta  difettoso  entro  
i  termini  della  presente  garanzia,  Lifetime  Products,  Inc.  riparerà  o  sostituirà  le  parti  difettose  senza  alcun  costo  per  l'acquirente.  Le  spese  di  spedizione  
da  e  verso  la  fabbrica  o  il  centro  di  distribuzione  non  sono  coperte  e  sono  a  carico  dell'acquirente.  La  manodopera  e  le  spese  relative  alla  rimozione,  
installazione  o  sostituzione  del  prodotto  o  dei  suoi  componenti  non  sono  coperte  da  questa  garanzia.

La  responsabilità  per  danni  incidentali  o  consequenziali  è  esclusa  nella  misura  consentita  dalla  legge.  Tutta  la  merce  viene  venduta  in  queste  
condizioni  e  nessun  rappresentante  dell'azienda  può  rinunciare  o  modificare  questa  politica.  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  istituzionale  o  
commerciale;  Lifetime  Products,  Inc.  non  si  assume  alcuna  responsabilità  per  tale  utilizzo.  L'uso  istituzionale  o  commerciale  annullerà  la  garanzia.

L'acquirente  originale  riceve  una  garanzia  che  i  prodotti  Lifetime  per  prato  e  giardino  sono  esenti  da  difetti  di  materiale  o  lavorazione  per  un  periodo  di  
10  anni  dalla  data  di  acquisto  al  dettaglio  originale.

La  presente  garanzia  sostituisce  espressamente  tutte  le  altre  garanzie,  esplicite  o  implicite,  comprese  le  garanzie  di  commerciabilità  o  idoneità  allo  
scopo  nella  misura  consentita  dalla  legge  federale  e  statale.  Né  Lifetime  Products,  Inc.,  né  alcun  rappresentante  si  assume  alcuna  altra  responsabilità  
in  relazione  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  ti  conferisce  diritti  legali  specifici  e  potresti  avere  anche  altri  diritti  che  variano  da  stato  a  stato.

Con  la  parola  “difetto”  si  intende  un'imperfezione  che  rende  impossibile  l'utilizzo  del  prodotto.  Difetti  causati  da  uso  improprio,  abuso  o  negligenza  
annulleranno  la  presente  garanzia.  Questa  garanzia  non  copre  i  difetti  dovuti  a  installazione  impropria,  alterazione  o  incidente.  Lifetime  consiglia  di  
non  apportare  modifiche  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  non  copre  i  danni  causati  da  atti  vandalici,  ruggine,  “atti  naturali”,  disastri  naturali,  normale  
usura  o  qualsiasi  altro  evento  al  di  fuori  del  controllo  del  produttore.

IL  COSTRUTTORE  SI  RISERVA  IL  DIRITTO  DI  EFFETTUARE  SOSTITUZIONI  SUGLI  ARTICOLI  SOSTITUITI  IN  GARANZIA  QUALORA  I  

PARTICOLARI  SIANO  NON  DISPONIBILI  O  OBSOLETI.

TUTTE  LE  RICHIESTE  DI  GARANZIA  DEVONO  ESSERE  ACCOMPAGNATE  DA  UNA  RICEVUTA  DI  ACQUISTO.

I  nostri  prodotti  sono  dotati  di  garanzie  che  non  possono  essere  escluse  dalla  legge  australiana  sui  consumatori.  Hai  il  diritto  di  ricevere  una  
sostituzione  o  un  rimborso  per  un  guasto  grave  e  un  risarcimento  per  qualsiasi  altra  perdita  o  danno  ragionevolmente  prevedibile.  Hai  inoltre  diritto  
alla  riparazione  o  alla  sostituzione  della  merce  se  la  merce  non  è  di  qualità  accettabile  e  il  guasto  non  costituisce  un  guasto  grave.

SEGNALARE  PER  ISCRITTO  I  DIFETTI  DEL  PRODOTTO  A:

PER  LA  GARANZIA  INTERNAZIONALE:
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Freeport  Center,  Edificio  D-12

Per  presentare  richieste  di  garanzia  online,  visitare:  www.lifetime.com/warranty.

Clearfield,  UT84016-0010

PRODOTTI  A  VITA,  INC.,  
Casella  Postale  160010

Tutte  le  richieste  di  garanzia  devono  essere  accompagnate  da  una  ricevuta  di  vendita.  Segnalare  per  iscritto  i  difetti  del  prodotto  al  
rappresentante  regionale  del  supporto  vendite.  Si  prega  di  includere  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.

Per  identificare  il  rappresentante  per  la  tua  regione,  visita:  www.lifetime.com/international

Dipartimento  Garanzia:  (800)  225-3865  lunedì  dalle  7:00  alle  19:00  M.  alle  17:00  M.  Fuso  orario  della  montagna  (ora  standard  della  
montagna,  MST).

GARANZIA  DI  FABBRICA  LIMITATA  DI  10  ANNI
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INFORMAZIONI  SULL'IMPORTAZIONE /  IMPORTAZIONI /  INFORMAZIONI  SULL'IMPORTAZIONE

Made  in  China

Made  in  China

Costco  Wholesale  Korea,  Ltd.

Costco  Wholesale  Sweden  AB  
Box  614  
114  11  Stoccolma  
Svezia  
www.costco.se

Costco  all'ingrosso  Islanda  ehf.

40,  Iljik-ro  

Gwangmyeong-si  

Gyeonggi-do,  14347,  Corea  
1899-9900  

www.costco.co.kr

Stanza  1003,  Blocco  2,  2388  Xiupu  Road,  

Pudong  New  Area,  Shanghai  
Cina  201315  

+86-21-6257-7065
Costco  Wholesale  Spagna  SLU

Los  Gavilanes  Business  Park  C/  

Agustín  de  Betancourt,  17  

28906  Getafe  (Madrid)  Spagna  
NIF:  B86509460  

900  111  155  

www.costco.es

Costco  Francia  

1  avenue  de  Bréhat  

91140  Villebon-sur-Yvette  

Francia  

01  80  45  01  10  

www.costco.fr

Costco  Wholesale  New  Zealand  Limited  

2  Gunton  Drive  

Westgate  
Auckland  0814  

Nuova  

Zelanda  www.costco.co.nz

Costco  Wholesale  UK  Ltd /  

Costco  Online  UK  Ltd  

Hartspring  Lane  

Watford,  Herts  
WD25  

8JS  Regno  Unito  
01923  213113  

www.costco.co.uk

Made  in  China

Costco  Wholesale  Japan  Ltd.  

3-1-4  lkegami-Shincho  

Kawasaki-ku,  Kawasaki-shi,  

Kanagawa  210-0832  
Giappone  

0570-200-800  www.costco.co.jp

Costco  (Cina)  Investment  Co.,  Ltd.

Distribuito  da:  

Costco  Wholesale  Corporation  
PO  Box  34535  

Seattle,  WA  98124-1535  
USA  

1-800-774-2678  

www.costco.com

Blvd.  Magnocentro  No.  4  
San  Fernando  La  Herradura  

Huixquilucan,  Stato  del  Messico  
CP  52765  

RFC:  IPR-930907-S70  

(55)-5246-5500  
www.costco.com.mx

Importato  da:  

Importadora  Primex  SA  de  CV

Costco  Wholesale  Australia  Pty  Ltd  
17-21  Parramatta  Road  

Lidcombe  NSW  2141  

Australia  

www.costco.com.au

Costco  Wholesale  Canada  Ltd.*  

415  W.  Hunt  Club  Road  

Ottawa,  Ontario  

K2E  1C5,  Canada  
1-800-463-3783  

www.costco.ca  

*  operante  in  Quebec  con  il  

nome  Costco  Entrepôts

Kauptún  3-7,  210  Gardabaer  
Islanda  

www.costco.is

Machine Translated by Google



visita:Per  acquistare  accessori  o  altri  prodotti  Lifetime®

Per  acquistare  accessori  o  altri  prodotti  Lifetime®,  visitateci  su:

Per  acquistare  accessori  o  altri  prodotti  Lifetime®  USA,  visita  il  sito:

,

www.vita.com

www.lifetime.com  Oppure  chiama  

1-800-424-3865  dalle  7:00  alle  

17:00  (dal  lunedì  al  venerdì)  MST  e  dalle  9:00  alle  13:00  il  sabato  MST  (inglese)

www.lifetime.com  Oppure  

chiama  il  numero  1-800-424-3865  dal  lunedì  al  

venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (MT)  e  il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (MT)  (francese)

MIGLIORA  IL  TUO  ACQUISTO  LIFETIME®  AGGIUNGENDO  ACCESSORI  O  ALTRI  PRODOTTI

MIGLIORA  IL  TUO  ACQUISTO  LIFETIME®  AGGIUNGENDO  ACCESSORI  O  ALTRI  GRANDI  PRODOTTI

MIGLIORA  IL  TUO  ACQUISTO  LIFETIME®  E  AGGIUNGI  ACCESSORI  O  ALTRI  FANTASTICI  PRODOTTI

Oppure  chiama  il  numero  1.800.424.3865  dal  

lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (HNR)  e  il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (HNR)  (spagnolo)
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